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WOLFF RIFLE LENGTH REDUCED POWER ACTION SPRING

Helps Reduce Bolt "Bounce" For Improved Feeding

 High-quality, reduced power, action spring helps cure feeding problems
caused by excessive bolt "bounce" in fixed-stock rifles configured for 3-shot
burst or full-auto modes of fire. Helps shooters fine-tune action cycling for
light, target/varmint loads in semi-auto rifles.

Attributes

Name: WOLFF RIFLE LENGTH REDUCED POWER ACTION SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000140
Mfr. No.: 16505
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg
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Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 Gewehr Länge
Reduzierte Kraft Aktionsfeder
Einleitung
Danke, dass du die AR15/M16 Gewehr Länge reduzierte Kraft Aktionsfeder von WOLFF gewählt hast. Diese
hochwertige, reduzierte Kraft Aktionsfeder ist dafür konzipiert, die Leistung deines Gewehrs zu verbessern,
insbesondere bei der Behebung von Fütterungsproblemen, die durch übermäßiges Bolt "Bounce" verursacht
werden. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um die sichere und
effektive Verwendung deines Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deines Feuerwaffe vertraut bist, bevor du dieses Produkt
verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Feuerwaffe so, als ob sie geladen wäre.
Halte den Verschluss deiner Feuerwaffe offen, wenn sie nicht verwendet wird.
Lagere deine Feuerwaffe und Zubehör an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du dein Gewehr abfeuerst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Diese Aktionsfeder ist speziell für .223 Kaliber AR15/M16 Gewehre mit festem A1/A2 Gewehrschaft
konzipiert.
Verwende dieses Produkt nicht in Karabinern mit verstellbarem Schaft.
Überprüfe die Aktionsfeder auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung vor der Installation.
Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Aktionsfeder installierst oder austauschst.
Befolge alle Herstelleranleitungen und lokalen Gesetze bezüglich Feuerwaffenmodifikationen und
nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers
und geeigneter Schutzausrüstung.

Installation:2.

Öffne den Verschluss der Feuerwaffe und entferne die vorhandene Aktionsfeder.
Installiere die WOLFF reduzierte Kraft Aktionsfeder sorgfältig gemäß den Spezifikationen des
Herstellers.
Stelle sicher, dass die Feder richtig sitzt und dass keine Hindernisse im Verschluss vorhanden sind.

Testen:3.

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass das Gewehr mit der
neuen Aktionsfeder korrekt funktioniert.
Verwende leichte Ziel oder Schädlingmunition, um den Aktionszyklus nach Bedarf fein



abzustimmen.

Regelmäßige Wartung:4.

Überprüfe regelmäßig die Aktionsfeder und andere Komponenten deiner Feuerwaffe auf
Abnutzung.
Reinige und schmiere deine Feuerwaffe gemäß den Empfehlungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Aktionsfeder gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Feder nicht im regulären Hausmüll. Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach
den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung der AR15/M16 Gewehr Länge reduzierten Kraft
Aktionsfeder besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung
deiner AR15/M16 Gewehr Länge reduzierten Kraft Aktionsfeder gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit
und die Einhaltung der lokalen Gesetze beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Komponenten. Vielen Dank
für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for AR15/M16 Rifle
Length Reduced Power Action Spring
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Rifle Length Reduced Power Action Spring by WOLFF. This highquality,
reduced power action spring is designed to enhance the performance of your rifle, particularly in addressing
feeding problems caused by excessive bolt "bounce." This guide provides essential safety instructions and
usage guidelines to ensure the safe and effective operation of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this product.
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Keep the action of your firearm open when not in use.
Store your firearm and accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate eye and ear protection when firing your rifle.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
This action spring is specifically designed for .223 caliber AR15/M16 rifles with fixed A1/A2 rifle stocks.
Do not use this product in adjustable stock carbines.
Inspect the action spring for any signs of damage or wear before installation. Do not use if damaged.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the action spring.
Follow all manufacturer guidelines and local laws regarding firearm modifications and usage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Gather necessary tools for installation, including a screwdriver and appropriate safety gear.

Installation:2.

Open the action of the firearm and remove the existing action spring.
Carefully install the WOLFF Reduced Power Action Spring in accordance with the manufacturer’s
specifications.
Ensure that the spring is seated properly and that there are no obstructions in the action.

Testing:3.

After installation, conduct a function test to ensure the rifle cycles correctly with the new action
spring.
Use light, target, or varmint loads to finetune action cycling as needed.

Regular Maintenance:4.

Regularly inspect the action spring and other components of your rifle for wear and tear.
Clean and lubricate your firearm according to the manufacturer’s recommendations.



Disposal Instructions
Dispose of the action spring in accordance with local regulations.
Do not dispose of the spring in regular household waste. Check with local waste management authorities
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the AR15/M16 Rifle Length Reduced Power
Action Spring, please refer to the manufacturer’s website or contact their customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your
AR15/M16 Rifle Length Reduced Power Action Spring. Always prioritize safety and compliance with local laws
when handling firearms and their components. Thank you for your attention to these important safety
measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Acción de Potencia Reducida para
Rifles AR15/M16
Introducción
Gracias por elegir el Resorte de Acción de Potencia Reducida para Rifles AR15/M16 de WOLFF. Este resorte de
alta calidad y potencia reducida está diseñado para mejorar el rendimiento de tu rifle, especialmente en la
solución de problemas de alimentación causados por el excesivo "rebote" del perno. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar la operación segura y efectiva de tu
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de usar este producto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y considera cada arma como si estuviera cargada.
Mantén la acción de tu arma de fuego abierta cuando no esté en uso.
Almacena tu arma y accesorios en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar tu rifle.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un ambiente de disparo seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este resorte de acción está diseñado específicamente para rifles AR15/M16 de calibre .223 con culatas
fijas A1/A2.
No uses este producto en carabinas con culatas ajustables.
Inspecciona el resorte de acción en busca de signos de daño o desgaste antes de la instalación. No lo
uses si está dañado.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o reemplazar el resorte de acción.
Sigue todas las pautas del fabricante y las leyes locales relacionadas con las modificaciones y el uso de
armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador y el equipo de
seguridad adecuado.

Instalación:2.

Abre la acción del arma de fuego y retira el resorte de acción existente.
Instala cuidadosamente el Resorte de Acción de Potencia Reducida WOLFF de acuerdo con las
especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que el resorte esté correctamente colocado y que no haya obstrucciones en la
acción.

Prueba:3.

Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el rifle
cicla correctamente con el nuevo resorte de acción.



Usa cargas ligeras, de objetivo o varmint para ajustar el ciclo de acción según sea necesario.

Mantenimiento Regular:4.

Inspecciona regularmente el resorte de acción y otros componentes de tu rifle en busca de
desgaste.
Limpia y lubrica tu arma de fuego de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el resorte de acción de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el resorte en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales de gestión
de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso del Resorte de Acción de Potencia
Reducida para Rifles AR15/M16, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente para
obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Resorte
de Acción de Potencia Reducida para Rifles AR15/M16. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las
leyes locales al manejar armas de fuego y sus componentes. Gracias por tu atención a estas importantes
medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Ressort d'Action de
Longueur de Fusil AR15/M16 à Puissance Réduite
Introduction
Merci d'avoir choisi le Ressort d'Action de Longueur de Fusil AR15/M16 à Puissance Réduite de WOLFF. Ce
ressort d'action de haute qualité, à puissance réduite, est conçu pour améliorer les performances de ton fusil,
en particulier pour résoudre les problèmes d'alimentation causés par un "rebond" excessif de la culasse. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une opération
sûre et efficace de ton produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de bien connaître le fonctionnement de ton arme à feu avant d'utiliser ce produit.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et traite chaque arme comme si elle était chargée.
Garde l'action de ton arme à feu ouverte lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Range ton arme et ses accessoires dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Porte toujours des protections oculaires et auditives appropriées lors du tir de ton fusil.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'un cadre de tir sûr.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ce ressort d'action est spécifiquement conçu pour les fusils AR15/M16 de calibre .223 avec des crosses
fixes A1/A2.
N'utilise pas ce produit dans des carabines à crosse réglable.
Inspecte le ressort d'action pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation. Ne l'utilise pas s'il
est endommagé.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer le ressort d'action.
Suis toutes les directives du fabricant et les lois locales concernant les modifications et l'utilisation des
armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée.
Rassemble les outils nécessaires à l'installation, y compris un tournevis et l'équipement de sécurité
approprié.

Installation :2.

Ouvre l'action de l'arme à feu et retire le ressort d'action existant.
Installe soigneusement le Ressort d'Action à Puissance Réduite WOLFF conformément aux
spécifications du fabricant.
Assuretoi que le ressort est bien positionné et qu'il n'y a pas d'obstructions dans l'action.

Test :3.

Après l'installation, effectue un test de fonctionnement pour t'assurer que le fusil fonctionne
correctement avec le nouveau ressort d'action.
Utilise des munitions légères, de cible ou pour nuisibles pour peaufiner le cycle d'action si
nécessaire.



Entretien Régulier :4.

Inspecte régulièrement le ressort d'action et les autres composants de ton fusil pour détecter
l'usure.
Nettoie et lubrifie ton arme à feu conformément aux recommandations du fabricant.

Instructions d'Élimination
Élimine le ressort d'action conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le ressort dans les déchets ménagers ordinaires. Consulte les autorités locales de gestion
des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton
Ressort d'Action de Longueur de Fusil AR15/M16 à Puissance Réduite. Priorise toujours la sécurité et le respect
des lois locales lors de la manipulation des armes à feu et de leurs composants. Merci de prêter attention à ces
mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Azione a Potenza Ridotta per Fucile AR15/M16
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Azione a Potenza Ridotta per Fucile AR15/M16 di WOLFF. Questa molla
d'azione di alta qualità, a potenza ridotta, è progettata per migliorare le prestazioni del tuo fucile, in particolare
nella risoluzione di problemi di alimentazione causati dal "rimbalzo" eccessivo del carrello. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso, per garantire un'operazione sicura ed efficace
del tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzare questo prodotto.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e tratta ogni arma come se fosse carica.
Tieni l'azione della tua arma da fuoco aperta quando non è in uso.
Conserva la tua arma e gli accessori in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Indossa sempre protezioni oculari e auricolari adeguate quando spara con il tuo fucile.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questa molla d'azione è progettata specificamente per fucili AR15/M16 calibro .223 con calci fissi A1/A2.
Non utilizzare questo prodotto in carabine con calci regolabili.
Ispeziona la molla d'azione per eventuali segni di danno o usura prima dell'installazione. Non utilizzare se
danneggiata.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o sostituire la molla d'azione.
Segui tutte le linee guida del produttore e le leggi locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da
fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un cacciavite e l'equipaggiamento di
sicurezza adeguato.

Installazione:2.

Apri l'azione dell'arma da fuoco e rimuovi la molla d'azione esistente.
Installa con attenzione la Molla di Azione a Potenza Ridotta WOLFF in conformità con le specifiche
del produttore.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e che non ci siano ostruzioni nell'azione.

Test:3.

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento per assicurarti che il fucile cicli correttamente
con la nuova molla d'azione.
Utilizza cariche leggere, da tiro o varmint per ottimizzare il ciclo d'azione se necessario.

Manutenzione Regolare:4.



Ispeziona regolarmente la molla d'azione e altri componenti del tuo fucile per segni di usura.
Pulisci e lubrifica la tua arma da fuoco secondo le raccomandazioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la molla d'azione in conformità con le normative locali.
Non smaltire la molla nei rifiuti domestici normali. Controlla con le autorità locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso della Molla di Azione a Potenza Ridotta
per Fucile AR15/M16, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per
assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua Molla di
Azione a Potenza Ridotta per Fucile AR15/M16. Dai sempre priorità alla sicurezza e al rispetto delle leggi locali
quando maneggi armi da fuoco e i loro componenti. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di
sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15/M16 Rifle
Length Reduced Power Action Spring
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 Rifle Length Reduced Power Action Spring fra WOLFF. Denne høykvalitets,
reduserte kraft aksjonsfjæren er designet for å forbedre ytelsen til riflen din, spesielt ved å løse
matingproblemer forårsaket av overdreven bolt "bounce." Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og
bruksanvisninger for å sikre trygg og effektiv drift av produktet ditt.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med driften av ditt skytevåpen før du bruker dette produktet.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og behandle hvert skytevåpen som om det er ladd.
Hold handlingen til ditt skytevåpen åpen når det ikke er i bruk.
Oppbevar ditt skytevåpen og tilbehør på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk alltid passende øye og hørselsbeskyttelse når du skyter med riflen din.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt skytemiljø.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Denne aksjonsfjæren er spesifikt designet for .223 kaliber AR15/M16 rifler med faste A1/A2 rifle skuldre.
Ikke bruk dette produktet i justerbare skuldre karabiner.
Inspiser aksjonsfjæren for tegn på skade eller slitasje før installasjon. Ikke bruk hvis den er skadet.
Sørg for at skytevåpenet er uladd før du installerer eller bytter aksjonsfjæren.
Følg alle produsentens retningslinjer og lokale lover angående modifikasjoner og bruk av skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladd.
Samle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert en skrutrekker og passende sikkerhetsutstyr.

Installasjon:2.

Åpne handlingen til skytevåpenet og fjern den eksisterende aksjonsfjæren.
Installer forsiktig WOLFF Reduced Power Action Spring i samsvar med produsentens
spesifikasjoner.
Sørg for at fjæren er korrekt plassert og at det ikke er hindringer i handlingen.

Testing:3.

Etter installasjon, gjennomfør en funksjonstest for å sikre at riflen fungerer riktig med den nye
aksjonsfjæren.
Bruk lette, mål eller gnagerlaster for å finjustere aksjonsyklusen etter behov.

Regelmessig vedlikehold:4.

Inspiser regelmessig aksjonsfjæren og andre komponenter av riflen din for slitasje.
Rengjør og smør skytevåpenet i henhold til produsentens anbefalinger.



Avfallsinstruksjoner
Kasser aksjonsfjæren i samsvar med lokale forskrifter.
Kasser ikke fjæren i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige
avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av AR15/M16 Rifle Length Reduced
Power Action Spring, vennligst referer til produsentens nettside eller kontakt deres kundeservice for assistanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av AR15/M16
Rifle Length Reduced Power Action Spring. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale lover når du
håndterer skytevåpen og deres komponenter. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Akcji
AR15/M16 o Zmniejszonej Mocy
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyny akcji AR15/M16 o zmniejszonej mocy od WOLFF. Ta wysokiej jakości sprężyna
została zaprojektowana w celu poprawy wydajności Twojego karabinu, szczególnie w rozwiązywaniu problemów
z zasilaniem spowodowanych nadmiernym "odbijaniem" zamka. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, aby zapewnić bezpieczną i skuteczną obsługę Twojego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego karabinu przed użyciem tego produktu.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i traktuj każdą broń, jakby była załadowana.
Trzymaj zamek swojego karabinu otwarty, gdy nie jest używany.
Przechowuj swoją broń i akcesoria w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas strzelania z karabinu.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że środowisko strzeleckie jest bezpieczne.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Ta sprężyna akcji jest specjalnie zaprojektowana do karabinów AR15/M16 kal. .223 z nieruchomymi
kolbami A1/A2.
Nie używaj tego produktu w karabinach z regulowanymi kolbami.
Sprawdź sprężynę akcji pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed instalacją. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą sprężyny akcji.
Przestrzegaj wszystkich wytycznych producenta oraz lokalnych przepisów dotyczących modyfikacji i
użytkowania broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt i odpowiednie środki ochrony osobistej.

Instalacja:2.

Otwórz zamek broni i usuń istniejącą sprężynę akcji.
Ostrożnie zainstaluj sprężynę akcji WOLFF o zmniejszonej mocy zgodnie z wytycznymi producenta.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona i że w mechanizmie nie ma przeszkód.

Testowanie:3.

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że karabin działa poprawnie z nową
sprężyną akcji.
Użyj lekkich ładunków, do strzelania na cele lub zwierzęta, aby dostosować cykl akcji w razie
potrzeby.

Regularna Konserwacja:4.



Regularnie sprawdzaj sprężynę akcji i inne komponenty swojego karabinu pod kątem zużycia.
Czyść i smaruj swoją broń zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj sprężynę akcji zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyny do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami
zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania sprężyny akcji
AR15/M16 o zmniejszonej mocy, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się
z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie swojej sprężyny akcji AR15/M16 o zmniejszonej mocy. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
przestrzeganie lokalnych przepisów podczas obsługi broni i jej komponentów. Dziękujemy za uwagę na te ważne
środki bezpieczeństwa.



Turvaohjeet AR15/M16 Kiväärin Pituuden
Vähennetyn Tehon Toimintajouselle
Johdanto
Kiitos, että valitsit WOLFFin AR15/M16 kiväärin pituuden vähennetyn tehon toimintajousen. Tämä
korkealaatuinen, vähennetty teho toimintajousi on suunniteltu parantamaan kiväärisi suorituskykyä erityisesti
syöttöongelmien ratkaisemiseksi, joita aiheuttaa liiallinen liipaisimen "pomppiminen". Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ennen tämän tuotteen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovasti ja kohtele jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä aseen toimintamekanismi auki, kun sitä ei käytetä.
Säilytä aseesi ja tarvikkeet turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia kivääriä ammuttaessa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Tämä toimintajousi on erityisesti suunniteltu .223 kal. AR15/M16 kiväreille, joissa on kiinteät A1/A2
kiväärivarret.
Älä käytä tätä tuotetta säädettävillä varrella varustetuissa karbiineissa.
Tarkista toimintajousi mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen asennusta. Älä käytä, jos se
on vaurioitunut.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen toimintajousen asentamista tai vaihtamista.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja paikallisia lakeja aseiden muokkaamisesta ja käytöstä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja asianmukaiset
suojavarusteet.

Asennus:2.

Avaa aseen toimintamekanismi ja poista olemassa oleva toimintajousi.
Asenna huolellisesti WOLFFin vähennetyn tehon toimintajousi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan eikä toimintamekanismissa ole esteitä.

Testaus:3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatesti varmistaaksesi, että kivääri toimii oikein uuden
toimintajousen kanssa.
Käytä kevyitä, kohde tai tuhoeläinlasteja hienosäätääksesi toimintasyklin tarpeen mukaan.

Säännöllinen Huolto:4.

Tarkista säännöllisesti toimintajousi ja muut kiväärisi osat kulumisen varalta.



Puhdista ja voitele aseesi valmistajan suositusten mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä toimintajousi paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat
hävittämismenetelmät.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen AR15/M16 kiväärin pituuden vähennetyn tehon
toimintajouseen, suosittelemme vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä heidän
asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa AR15/M16 kiväärin pituuden vähennetyn
tehon toimintajousen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien
noudattaminen käsitellessäsi aseita ja niiden osia. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin
turvallisuustoimenpiteisiin.



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 Rifle Length
Reduced Power Action Spring
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Rifle Length Reduced Power Action Spring från WOLFF. Denna högkvalitativa,
reducerade kraftåtgärdsfjäder är utformad för att förbättra prestandan hos ditt gevär, särskilt för att åtgärda
matningsproblem orsakade av överdriven bolt "studs". Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
användningsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hanteringen av ditt vapen innan du använder denna produkt.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och behandla varje vapen som om det vore laddat.
Håll vapnets mekanism öppen när det inte används.
Förvara ditt vapen och tillbehör på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du skjuter med ditt gevär.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Denna åtgärdsfjäder är specifikt utformad för .223 kaliber AR15/M16 gevär med fasta A1/A2
gevärsstockar.
Använd inte denna produkt i justerbara stockkarbiner.
Inspektera åtgärdsfjädern för eventuella tecken på skador eller slitage innan installation. Använd inte om
den är skadad.
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller byte av åtgärdsfjädern.
Följ alla tillverkarens riktlinjer och lokala lagar angående modifieringar och användning av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel och lämplig skyddsutrustning.

Installation:2.

Öppna mekanismen på vapnet och ta bort den befintliga åtgärdsfjädern.
Installera försiktigt WOLFF Reduced Power Action Spring enligt tillverkarens specifikationer.
Se till att fjädern sitter ordentligt och att det inte finns några hinder i mekanismen.

Testning:3.

Efter installationen, genomför ett funktionstest för att säkerställa att geväret cyklar korrekt med
den nya åtgärdsfjädern.
Använd lätta, mål eller skadedjursladdningar för att finjustera åtgärdscyklingen vid behov.

Regelbunden underhåll:4.

Inspektera regelbundet åtgärdsfjädern och andra komponenter av ditt gevär för slitage.
Rengör och smörj ditt vapen enligt tillverkarens rekommendationer.



Avfallsinstruktioner
Kassera åtgärdsfjädern i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte fjädern i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för
korrekta kasseringmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av AR15/M16 Rifle Length
Reduced Power Action Spring, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för
hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av
din AR15/M16 Rifle Length Reduced Power Action Spring. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala
lagar när du hanterar skjutvapen och deras komponenter. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 Pružinu
snižující sílu akce
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pružinu snižující sílu akce AR15/M16 od společnosti WOLFF. Tato vysoce kvalitní
pružina je navržena tak, aby zlepšila výkon vaší pušky, zejména při řešení problémů s podáváním způsobených
nadměrným "odskokem" závěru. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k použití,
aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu své zbraně před použitím tohoto produktu.
Vždy se zacházejte se zbraněmi opatrně a považujte každou zbraň za nabitou.
Ponechte závěr vaší zbraně otevřený, když se nepoužívá.
Ukládejte svou zbraň a příslušenství na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Vždy používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka při střelbě z vaší pušky.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Tato pružina je určena výhradně pro pušky AR15/M16 ráže .223 s pevným zásobníkem A1/A2.
Nepoužívejte tento produkt v karabinách s nastavitelným zásobníkem.
Před instalací zkontrolujte pružinu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo výměnou pružiny.
Dodržujte všechny pokyny výrobce a místní zákony týkající se úprav a používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a vhodného ochranného vybavení.

Instalace:2.

Otevřete závěr zbraně a odstraňte stávající pružinu akce.
Opětovně nainstalujte pružinu WOLFF snižující sílu akce v souladu se specifikacemi výrobce.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena a že v akci nejsou žádné překážky.

Testování:3.

Po instalaci proveďte funkční test, abyste zajistili, že puška správně cykluje s novou pružinou akce.
Používejte lehké, cílové nebo varmint náklady pro jemné ladění cyklu akce podle potřeby.

Pravidelná údržba:4.

Pravidelně kontrolujte pružinu akce a další komponenty vaší pušky na opotřebení.
Čistěte a mazejte svou zbraň podle doporučení výrobce.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pružinu v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžné domácí odpady k likvidaci pružiny. Zkontrolujte u místních orgánů správy odpadu
správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání pružiny snižující sílu akce AR15/M16 se
prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší
pružiny snižující sílu akce AR15/M16. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při
manipulaci se zbraněmi a jejich komponenty. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
opatřením.
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